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Pr i roda je p rozor i šće , na k a t e r e m i g r a č l o v e k s v o j o u l o g o . 
P r i r o d a g a živi , h ran i ; ona j e g l a v n i p r e d m e t njego\- ih po
i zvedovan j ; o n a g a n a v d u š u j e p o svo j i lepot i in g a si l i , d a 

j o pos l iku je . P r i r o d a j e razkr i t je božje in s v o j s t v o , k i j e v njej, g o v o r i 
j a s n o m j a v n o naši duši . Z a k a j bi se torej ne učili s p o z n a v a t i j e , 
zaka j bi j e ne l j ub i l i ? 
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S m e l o bi trdi l i , da l jubi v s a k č l o v e k p r i rodo , a v s a k d o p a č z 
d r u g e g a s t a l i šča . M a r s i k d o z e k o n o m i č n e g a stg-lišča, k e r mu j e izvor 
b l a g o s t a n j a , k e r mu poda ja s r e d s t v a za vž i l ek . T a k i m p r ipada jo ma-
terijalist i , ka te r ih j e , žal , o g r o m n a v e č i n a č l o v e š t v a . Nj ih vese l j e do 
p r i rode j e le s eb i čno ; njih ljubav^ ni p o e t i š k a . 

P r i r o d o z n a n e c j o l jubi, k e r j o opazuje , k e r najde v njej z akone 
r a z v i t k u in razcv i tu . Z n a n s t v e n i n j e g o v in teres ni vedno združen s 
poe t i šk im . 

D r u g i ljudje j o l jubijo z m o r a l n e g a s t a l i š ča . Znan i R r o c k e s 
n. p . zas leduje v op isu v s a k e c v e t k e j e d n o moralr>, j eden pouk , k a k o r 
v k a k e j basn i . J e d n a k o j e to pri R i i c k e r t - u , če poje in g'ovori o pri
rodi , le da poučuje . 

Zope t drug"i j o l jubijo, k e r j im p o d a j a obi lo s las t i , ob i lne radost i ; 
saj po je v tem smis lu W i e l a n d : 

«Iis J^eht doch, saj^t mir, ihr ^volll, 
Nichts über ^\'akl- und Garfeiilehun !» 

N a j v z v i š e n e j š a p a j e l jubezen z e s t e t i č n e g a s ta l i šča , k a t e r e m u 
p r i d e v a j o neka te r i pesn ik i tudi r e l i g iozna č u s t v a . H a m a n n p r a v i : 
»Na jobsežne j še in na jmanjše s tva r i v pr i rodi so pomenl j iv i hierog'lifi, 
k i n a m kažejo m o g o č n o s t G o s p o d o v o , ki j e v s t v a r i l zemljo in nebo» 
in K l o p s t o c k trdi : «Die H i m m e l e rzäh len die E h r e G o t t e s und die 
V e s t e v e r k ü n d e n se ine r H ä n d e W e r k » . T u d i G o e t h e j e l jubil p r i rodo , 
a on ni mož m o r a l e , ni uzor pa t r io t izma in n j e g o v i nazori so bili le 
pan te i s t ičn i . 

D o k l e r b o d e ž ive la poezi ja , ž ive la bode tudi l jubezen do p r i rode . 

R a v n o mi S l o v e n c i i m a m o p e s n i k e , v e l j a k e , ki so poznal i , l jubili 
in r a z u m e v a l i p r i r odo . S p o m n i m o se le tu S i m o n J e n k a , k a t e r e g a 
diči m i m o l jubezni do č l o v e š k e g a s r c a in l jubezni k s l o v e n s k e j do
movin i — l jubezen k pr i rodi . P e s n i k in p r i roda s ta si k a k o r b r a t in 
s e s t r a , p o z n a v a j o č a in r a z u m e v a j o č a se z mlad ih n o g ; v s a k dih v 
p r i rod i vidi in s l i š i ; tc mu s e g a v srce, to opazuje s s r c e m , on p i še 
in poje , k a r mu s r c e na reku je . 

Poez i j a n a m m o r a poda t i nazornos t . R a d i t e g a t r e b a je j j e \ ' 
p rv i v r s t i konk re tn ih , s t v a r n i h p o j m o v ; č e r a v n o se izognit i ne sme 
in ne more tudi abs t r ak tn ih , mise ln ih , k e r je j ti še-le pomore jo k 
p r a v i s v o b o d i . 

U m e t n o posneman je p r i rode p a ni g o l o obnovl jen je ali r ep ro
duc i ran je . « K a r p r i r o d a ponudi , p r a v i G o e t h e , iz t e g a si le t ežko 
i zbe remo, č e s a r žel imo ; k a r p a v s t v a r i umetn ik , to j e na š im ču tom 
u m e v n o , užitno, zados tno , to nam k r e p i d u š e v n e moči te r j ih izobra
žuje in p o v z d i g u j e « . 
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V pr i rod i p a i m a m o mimo č l o v e k a s a m e g a tudi v p r v i v r s t i 
ž i v a l s t v o in r a s t l i n s tvo . 

S l e d n j e m u p r ipada jo cve t l i ce in j e d n o teh, to j e «rozo» si ho
č e m o o g l e d a t i v k r a t k i h č r t i cah . N i mi n a m e n op isa t i j e in tudi ne 
n a š t e v a t i v s e one p r e g o v o r e , k i se op i ra jo na to nežno c v e t k o ; p a č 
p a n a m d o v o l é d r a g e č i ta te l j ice , da s p r e g o v o r i m o p r v o n e k o l i k o o 
s t a r e m r eku : «sub r o s a d i c tum». 

« S u b rosa» pomeni , k a k o r B r o c k h a u s trdi to l iko, k o l i k o r «reči , 
zaupa t i k o m u kaj v ta jnos t i» , «med št i r imi o č m i » . S t a r i (xe rmani so 
imeli ba je n a v a d o , da so obes i l i rožo iznad s t r o p a v r h mize, k je r so 
g o s t o v a l i . Naznan i t i so hoteli s tem, da se imtijo pozabi t i vs i tajni 
in netajni p o g o v o r i , naj so bil i ša l j iv i , zbad l j iv i ali p a resni , k a t e r i 
so se v rš i l i med gos t i jo . V A l e y e r j e v e m v e l i k e m s l o v a r j u č i t a m o bl izo 
j e d n a k o in to s p r i s t a v k o m , da j e b i l a to že s ta r im R i m l j a n o m na
v a d a . S l i č n o B ö t t g e r in H e y s e , ki p r a v i t a : «sub r o s a : = un te r de r 
R o s e a l s S y m b o l de r V e r s c h w i e g e n h e i t ; im V e r t r a u e n , i n s g e h e i m » . 

D r u g e g a menen ja j e Croethe, k o p o j e : 
« D o c h v e r t r a u ' n w i r oft sub rosa — In d e r M u s e n s t i l l en 

H a i n » ; to j e po n a š e : «Mi pe sn ik i radi z a u p l j i v o g o v o r i m o «sub 
rosa» in r a z o d e v a m o to v svo j ih «pesn ih» . V smis lu n j e g o v e m p r a v i 
se toraj «sub rosa» to l iko , k o l i k o r «govor i t i , p isa t i , pet i v p r i l i kah , 
p o d o b a h , p r e n o s i h » . M o r d a se j e t a k r a t /.motil s tar i n e m š k i mo j s t e r 
p o e t i š k e muze . 

R o ž a , k r a l j i c a cve t l i c , «v r tn i ca» , k a k o r j o imenujejo naš i mo
derni pesn ik i in pur is t i , j e g o t o v o s p r e m e n i l a t e k o m z g o d o v i n e pr
votni pomen v s i m b o l i č n e m g-ovoru. 

K o j e b i l a razuzdanos t , r azkoš je in mehkužno živl jenje v s t a r e m 
R i m u na v r h u n c u , bil j e tudi najbol j razši r jen ku l t k r a s n e rože. P r i 
nadob i ln ih po jed inah ni n i k d a r m a n j k a l o rože, k i j e b i l a c v e t k a bo-
g-inje l jubezni . V e n e r a n a m r e č j e o b a r v a l a rožo se s v o j o l a s tno k r v j o . 
R i m l j a n i so p r i p o v e d o v a l i : « R o ž a j e b i l a p r v o t n o be le b a r v e . N e k o č 
j o j e ho te l a v t r g a t i V e n e r a in tedaj se j e o n a m o č n o zbod la na 
trnji in njena k r i j e p o r u d e č i l a to c v e t k o » . 

P r i R i m l j a n i h j e b i l a za č a s a razuzdanos t i v naj več j i modi l j u b a v 
do rože. N e r o n. p . j e imel v e l i k a n s k o d v o r a n o za pojed ine . S t e n e 
so se na umeten n a č i n vr t i l e in zapo red p r e d s t a v l j a l e le tne č a s e . 
M e s t o dežja p a j e p a d a l a neb ro jna množ ica l ep ih rož na c e s a r j e v e 
g o s t e . K a k o r l a t insk i p isa te l j S u e t o n i u s p i še , p o r a b i l o se j e le za 
j e d n o t a k o v e č e r j o v n a k u p rož nad 90.000 k r o n na še v e l j a v e ! 

K o j e n e k i k r a t znana E g i p t o v s k a k ra l j i c a , k r a s n a K l e o p a t r a 
sp re j e l a r i m s k e g a v e l i k a n a A n t o n i j a , u k a z a l a j e , d a se j e v e s t l a k 
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g l a v n e njene d v o r a n e štiri č ev l j e v i s o k o posul z r o / a m i . V r h u teh 
rož j e b i l a d rag 'ocena tkan ina , d a se j e ložje stoppilo po teh p r e d r a g o -
cenih p r e p r o g a h . K a j j e pro t i t emu v i ta l i janskih k r o g i h nove j š e 
d o b e n a v a d n i «bal lo di fiorì?» 

T a k o j e p o s t a l a v s t a r e m R i m u • s i lovi t ih c e s a r j e v nežna roža 

c v e t l i c a vž i t ka in še le k r š č a n s t v o s k u š a l o j e poda t i je j d r u g s i m b o 
l ičen p o m e n . P o s v e t i l a se j e roža, k a k o r c v e t k a nedolžnost i , p r e b l a g i 
dev ic i Mari j i in še d a n d a n e s praznuje se n. p . dne 8 . junija v s a k e g a 
le ta na I-'"rancozkem rožni p razn ik v Mar i j ino čas t . 

S v e t i M e d a r d , p r i p o v e d u j e se , j e us t anov i l v v a s i S a l e n c y pri 
N o y o n - u letno dar i lo 25 l i v r e s za najbolj čednos tno dek l i co one v a s i . 
D o t i č n i c a j e dob i l a pr i tej pr i l ik i l ep v e n e c duhteč ih rož in se j e 
s l a v i l a k a k o r « ros iè re» . T a k o j e p o s t a l a roža z n a k nedolžnost i in 
čednos t i . \ ' m a r s i k a t e r e m smis lu združi la se j e s c e r k v e n i m i ob red i 
in običaj i . 

P r i m e r i v n a š e m j e z i k u : «roža, r o ž e n k r a n c = rožni v e n e c , mo-
l e k ; rožni c v e t =-̂ ^ majnik ; rožnice = s loves tnos t i c e r k v e n e Mar i j i 
n e g a m e s e c a (Janežič) — ( ra r t roža = J u n g f r a u r o s e ; roženkr i enc = 
p a t e r n u š t e r (Gu t sman) in ružična s v e t k o v i n a , v č n a c od ružah, k ru 
nica , b ro j an ice (Mažuran ić ) . 

N a r o d i e v r o p s k i p a so rože tudi še po tem čast i l i k a k o r c v e t k e 
l jubezni . vSvedočijo nam to s r e d n j e v e š k e poezi je , n. p r . « R o m a n de 
l a r o se» , « F l o r e e b l ansche f lu r» , 

V n a š e m v e k u imenujejo j o neka te r i p isa te l j i in pesn ik i indo
e v r o p s k i «kra l j i co cve t l i c , s imbol nedolžnost i , p r i j a t e l j s tva in t a jnos t i« . 

V H a m m e r j e v i k n j i g i : « R o s e t u m H i s t o r i a r u m » le ta 1 6 5 4 . b e 
r e m o : « N e k a t e r i so obes i l i nad mizo rožo in k o so se gos t j e 
n a p r a v i l i na odhod , naroči l i so j im , da naj ne zabijo, da j e n a d mizo 
b i l a roža.» T o r a j «tajnost!» T a p o m e n se j e d a n d a n e s pri E v r o p c i h 
n e k o l i k o izgubi l in ni v e č m e d na rod i znan ; m o r d a tudi radi t e g a , 
k e r j e sp loh le m a l o « p r a v e ta jnost i» . N a v a d a j e s i ce r še , d a se s ta
vi jo rože ne nad , t e m v e č na mizo — a p o m e n p r a v e tajnosti j e v 
dobi e lek t r ic i t e te n e k a k o o temnel . 

N a v a d a , o ka t e r i H a m m e r p i še v 1 7 . stoletj i , potr juje p r a v i l n o 
r a z l a g o p r e g o v o r a «sub r o s a d i c tum». N a v a d a j e i zg in i la — a pre
g o v o r j e os ta l in ni n i k a k o r j e d n o p o m e m b e n s f r ancozk im «sous l a 
fleur». Z a l , da na v e s e l i c a h , na pr i ja te l j sk ih z a b a v a h , pri s k u p n e m 
vesc l j i , ne s ed imo in ne g o v o r i m o v e č «sub r o s a ! » 

B o d i m o odkr i to s r čn i in p r i p o z n a v a j m o sami svo j e s labos t i ! Možje 
v e m o , da rujno v i n c e v e č k r a t pospešu je g o v o r , d a si s i ce r «pe remo« 
j ez ik a on se razvoz l j a in pr i t ak i pr i l ik i v e č k r a t m a r s i k a t e r o p o 
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v e m o , o katerc.'j bi b i lo bolj.še, d a j o zamolč imo . «Go'vori se . k a r na 
j ez ik p r ide in hi t ro , p r eh i t ro p a d e k a k a b e s e d a — oj , k o bi le o s t a l a 
«sub r o s a ! » a ona po b l i s k o v o dirja v h išo , iz h iše na ces to , od t a m 
na t r g in k m a l o j e žv v a s , mes to , deže la p o l n a in mimo t e g a je j 
p r i r a s t e po poti m a r s i k a j , da nas t ane »iz m u h e s lon» . 

L j u b e z n i v a b r a l k a vt' goto\-o , da tudi k a v a razvoz l j a p o g o v o r , 
sa j poje naš P r e š e r e n : 

•t])ra<;a, vem, kako pri tebi me opravljajo ženice. 

K a k ' .si brusijo jezike in ti štejejo na prste 

Pri kafeti, kar jih nisem, kar sem ljubil j ih device !> 

Čes t i t a Čitatelj ica, pomi r i se rtidi teh P r e š e r n o v i h besed , kaj t i 
one ve l ja jo za le to 1 8 3 3 . , k o j ih j e p r iobč i l naš k ra l j l i r ike v «Čbe-
lici» — seda j p a š te jemo leto i 8 g g . po K r i s t u ! 

R e s n i č n o j e v e n d a r , d a bi se č l o v e k tudi v j e d n a c i h s luča j ih mo
r a l brzdat i , mo j s t rova t i , m o r a l bi p remis l i t i , p r e d e n g o v o r i — a č l o v e k 
j e č l o v e k in s t a r a n a v a d a j e , da se na se s t ank ih g o v o r i , mnog"o g o 
v o r i . D r u g e p o m o č i n a m ni, n e g o n a s v e t o v a t i : « G o v o r i m o , a g o v o 
r imo «sub rosa» in v s e , k a r s m o g-ovorili , bodi «sub r o s a d i c tum» . 

V r n i m o se k «roži» in p o v e j m o kaj g o v o r e naš i s l ovensk i pes 
niki o njej . 

O g l e j m o si v p r v i v r s t i n a š e g a P r e š e r n a , o k a t e r e m poje ( ' e g n a r : 

«Pesni prepeval je Žale in uiile 

Od domovine nesrečnih sinov. 

Od ljubezni, sladkosti in sile, 

K i umorila ves up je njegov*. 

D a , p r a v P r e š e r e n V a s , d r a g e domorodk in j e , čas tno p r o s l a v l j a , 
k o \'am, p r imer j a joč A ' a s roži, n a z d r a v l j a : 

«Bo<; živi Vas Slovenke, 

Prelepe, žlahtne rožice, 

Ni take je mladenke, 

K o naše je krvi dekle !> 

S v a r i l n o p a po \ -zd igne svo j g l a s ter j im ve l i , d a j e «roža njih 
m l a d o s t » 

• Rožice cveto vesele 

Le ob času letne mlade. 

. . . Leto pošlje piš in strele. 

Lepo cvetje jim odpade>. 

in one obeša jo gdav ice , ni m a r j i m v e č cve te t ' . T e g a menen ja j e on, 
k i p r a v i « v e č rož ne r a s e v polj i , k o i m a m j a z misl i , k i spe v l ju
b e z e n s k i h s an j ah» . G o v o r e č o «zenski zves tob i* p r i povedu j e , d a j e 
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m l a d g d d e c o b r a č a l svo j e oči p o s e b n o r ad p o Mic ik i , županov i h č e r k i , 
kaj t i b i l a j e «roža dekle t» a na M a l i š m a r e n « g o s p a p r e o b l e č e n a « 
])rišla j e v c e r k e v , k jer j o j e poroč i l mlad i k a n c e l i r na g o d č e v o žalos t . 
P o d o l g e m potovan j i vidi g o d e c drug-o l epo d e k l e , ki j e b i l a k a k o r 
«rosna rozica», a tudi ona se o d v r n e od n j e g a in se poroč i z m l a 
dim muške t i r j em. 

P r e š e r e n j e Oflmenil roži p r v o mes to , k o p r a v i : D o k l e r ne cv'Cté 
še roža, v ' čas t i so pr i nas v i jo l ice , z v o n č e k i , mar je t i ce . . . On s a m 
j e p a imel le m a l o «rožic», kajt i v s l o v e s u od m l a d a s t i b r i t k o vzk l i kne : 
«^I lados t i l e ta rodi le so mi m a l o c v e t j a in še t e g a r o i ' c e so se koj 
osu le ! » 

V sonet ih svo j ih , ki so d e l o m a p o s v e č e n i l jubezni, v e č k r a t omenja 
d r a g e mu rožice , t a k o : « M o k r o c v e t o c e rož 'ce poezi je oč i ta jo to, k a r 
se v p r s ih s k r i v a . » — « K a r r a s e rož na m l a d e m n a m P a r n a s u , iz-
dihljeji , solze so j ih rod i le» . — «Pesn i rase jo moje n e v e s e l o , k a k o r 
rase zgodn ja roža zape l jana , ka te r i preti s l a n a » . — « R o ž a za la j e iz 
s r c a s k o z ' g r o b p o g n a l a » . 

V e č k r a t p r imer j a s t v a r in p r edme t in pov i šu je na ta nač in na
z o r n o s t ; t a k o n. p . «odloceni so roži kratki dnov i , ki p r ide nanjo 
p o m l a d a n s k a s l ana , t ako mlad i dek l ic i , ki j e j g l o d a z g o d n j a r a n a 
s r c e » . S p o m i n j a m o se tu nt-hoté n e m š k e g a p e s n i k a E r n e s t a .Schulzeja, 
ki j e p r iobč i l l e ta 1 8 1 8 . k r a s n o , r o m a n t i č n o pesen v t reh s p e v i h : 
«die bezaube r t e R o s e . » M e t a m o r f o z a n e ž n e g a d e k l e t a v rožo in ana-
•morfoza k r a s n e rože v l jubezn ivo dek l i co s ta dični misli vse j obš i rn i 
pesn i , v ka te r i d o b i m o \ ' rs t ice : 

«Und jene dort, nicht weiss ich, ob's die Kose, 

Die sie erzog, ob ^ sie es selber ist, 

Die scliüchtern blüht und unter zartem Mose 

Den Dorn verhehlt und deich ihn nie ver^isst. 

Die Liebliche, die zagend nur und lose 

Der laue Hauch nüt (reisterlippcn küsst.» 

T u d i Schu lze - ju j e p r e r a n o p r e s t r i g l a smr t d e l a v n o s t p o e t i š k o . 
P o i z v e d e l j e , neka j dni p r e d smrt jo , da j e pre je l po l i r ockhaus -u raz
p i sano čas tno da r i lo za svo jo i zvanredno de lo , o k a t e r e m t rdé n e m š k i 
k r i t ik i : «Die se R o s e , d iese zar te und duf t ige P)lume wi rd in de r 
deu t schen P o e s i e u n v e r w e l k l i c h b le iben» in k a t e r o delo j e tudi naš 
P r e š e r e n , k l a s i k s l ovensk i , z v e s e l j e m ci ta i , k a r se da dokaza t i iz 
« K r s t a pri S a v i c i » . 

Č e p r a v i v tej «roži» S c h u l z e : 

«Ich, den so lang schon gleiche Schmerzen ijuiden, 

Vermag es nicht, so Bittres zu erzälen> . . . 
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mi lo in v p repr i čan j i vzdihuje P r e š e r e n : 

« A k ' ]irav uči me v revah sliušnja moja, 

Naj pevec drug vam srečo opisuje, 

K i ni, ko meni, mu veselje ptuje». 

V mlados tn ih le t ih p a se j e n a š P r e š e r e n v e n d a r r ad poša l i l , 
k a r v e m o iz l e ta 1 8 2 5 . V «Zaru jove l i dek l i c i» , neijstarejši pesn i nje
g o v i , pok lon jen i iz š a l e sošo lcu — p r a v o s l o v c u dr . J a k o b u T r a u n u 
na Dunaj i , po je : ^ 

«V tridesetem dvičica, 

Reva še saniičica, 

[e prehritko stokala. 

Milo. milo jokala.» 

Oj me, oj me, bo/Jca, 

Sem cvela ko rožica ! 

Lahko b'la obdržala. 

Lahko b'la obdržala, 

j a z neumna šlapica 

Iz *Za zidom* Jakica!*) 

K a k o r j e sp loh razv idno , j e b i l a n a š e m u P r e š e r n u &roža« p r a v 
p r i l jub l jena ter j o v e č k r a t omenja v svo j ih poezi jah . 

O g l e j m o si še n e k a t e r e d r u g e naše p e s n i k e z ozirom na «rože» . 
in p r e p r i č a j m o se , v k a k e m smis lu j im j e s luži la v pesn i šk ih p ro i zvod ih I 

( K o n e c pride.) 



R o ž a . 
Spisal prof. Ju l i j p lem. K l e i n m a y r . 

( K o n e c . ) 

P r a v i s imbo l v e s e l j a b i l a j e «roža» A n t o n u M a r t m u b l o m š e k u , 
k i n a š t e v a v neki «S ta j e r sk i» tri rože — ras t l ine in t o : l i l i jo, 
k a t e r o p r i m e r j a nedolžnost i , rožmar in , znamenje z v e s t o b e , k e r 

j e ze len «od v e k a do v e k a » in «rožo v g a r t e l n u » , k i mu j e «roža 
v e s e l j a » . 

V znamenje «slas t i in solz» j e «roža» G r e g o r č i č u in K a s t e l c u . 
P r v i p r a v i , d a naj n a s t a n e iz n j e g o v e t u g e s e m e , k i porodi rožice in 

«Deve zorne, deeki zali 

Brali bodo rože te, 

V kite bodo jih spravljali 

Devali jih na srce«. 

V p e s n i : « N j e g a ni» p o d a d e k l i c a mladen iču , k i odha ja , c v e t k o 
l epo , k i j e r a s i l a v n jenem v r tu . P l e l a j e na v r tu rože, b i l a zado
v o l j n a in pesn i j e p e l a — a seda j ne poje v e č t a k o , k a j t i : 
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»Deva bleda, deva bleda, 

Njega od nikoder ni!» 

M . K a s t e l e c po je o « v r tn ic i — roži» : 
• Sem bitja podoba, 

Od zibeli do groba. 

Od zgoraj dišeča. 

Od zdolej bodeča«... 

in p r a v i , da i zgub i n a g l o duh in v o n j a v o a trnje j e j še os tane , iz 
č e s a r i zva ja pouk , d a «slas t i in solze v jedni kap l j i c i spe .» 

V d r u g i pesn i p r a v i : 
>Le poglej vrtnice. 

Vseh cvetlic kraljice, 

Tak' dišeče, tak' lepe, 

Kolkanj trnja obrodć !» 

in V pesn i «Zapel jan i» p a p o j e : 

«Slast, ime ti strašno-sladko. 

K a k o hitro rožice 

Tvoj vihar izruje gladko 

Pomori veselje vse !» 

P r i obeh v id imo ob j e d n e m s imbo l minl j ivos t i , k a k o r n a m to 
tudi kaže jo n e k a t e r e pesn i pr i F u n t e k u , Orožnu in U m e k u . 

P r v e m u j e v pesn ih «dekl ic je l jubezni» roža znak minl j ivos t i n a 
s v e t u a ob j e d n e m p r a v e s tanovl tos t i v l jubezni . T a k o n. p . 

• Roža moja, roža vela. 

Oh, zakaj si mi zvenela. 

Saj pred kratkim, kratkim časom 

Bila si odeta s krasom ?» 

V k a r s led i o d g o v o r : 
• Roža ti, tedaj razcvela. 

K o ljubav me je prevzela, 

Ti si mrtva, a do groba 

Cvela meni bo zvestoba!« 

D a «vse mine» , dokazu je V . Orožen z b e s e d a m i : 

„Kje je tista deklica, 

V vrtu je sedela ; 

Lepa, kakor rožica. 

Pesnice ie pela" 

in na d r u g e m mes tu : 
«Ce veter sovražni popiha. 

Rožici glavo zaviha.» 

A n t o n U m e k — Oki šk i , ki se tudi v e č k r a t .spominja rože, po
z d r a v l j a j o v j edn i pesn i : 

«Bodi mi zdrava. 

Rožica zala, 

V tihi samoti 

Skriva te v r t ! 
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a «vse na s v e t u hi t ro mine, v e t e r r a z m e ć e rudeče cve t j e in mi le ro
žice ni v e č ! » 

S i m b o l tudi p r a v e d e k l i š k e čis tost i j e roža A . M . S l o m š e k u , k o 
p o j e : 

»Ljubo jutro vsem deklicam njih nedolžnost razsvetli. 

K i so lepo ohranile rožo svoje čistosti.« 

A k a k o r j e roža l epa , zape l j iva , j e tudi n e v a r n a , kaj t i o n a l a h k o 
ran i č l o v e š k o bitje, k a r l epo izrazuje v a l e g o r i č n i s v a r i t v i H o l z a p f e l , 
k o p o j e : 

« X e mami se dosti 

Mi, vétrec, z le to. 

Vrtnica zna zbosti 

Te v srce hudo!« 

S t a n o v i t o s t i in udanos t i v o sodo pr ip isu je roži F r . C e g n a r p o j o č : 
« K a j pa ti sama tukaj stojiš, 

Cvetica krasna, cvetica mila ! 

V trnji bodečem kviško moliš 

Belo obličie, iiisana krila?« 

v k a r mu ona o d g o v o r i : «Mene ne miluj , t e m v e č d r u g e c v e t l i c e , 
ka j t i ro jena s e m v trnji in v trnji os tanem.* 

S i m b o l nedolžnost i in d e k l i š k e na ivnos t i v i d i m o v pe sn i P a r a -
pa t -ov i , v k a t e r i n a m p o d a j a a l e g o r i č n o s l iko bo j a m e d rožo in m e d 
m l a d e n i č e m . K o n č a j o z b e s e d a m i : , , 

«Prazne so prošnje 

Rožice zale ; 

Dečkove roke 

Smrt so ji dale«. ^ 

S p l o h nas spominja P a r a p a t o v a p e s e n « R o z i c a » G o e t h e - j e v e 
j e d n a č i c e «He iden rös l e in» , ki j e n a s t a l a na p o d l a g i s l i čne , n e m š k e 
n a r o d n e pesn i , k a t e r o j e zap i sa l H e r d e r m e d p ros t im n a r o d o m te r 
j o p r iobč i l l e ta 1 7 7 3 . in se odl ikuje p o p o s e b n i p r ep ros to s t i in pr i 
rodnos t i . O s o d a rožice j e k o m i č n o — t r a g i č n a in vzbu ja n a š e soču t je . 

S i m b o l p r a v e , s t anov i tne k repos t i , k i se n i k d a r ne omaja , j e 
roža A . U m e k - u , k o p o j e : 

• Cvetela bode jedna roža še : 

Krepost le vekomaj ne bo vsahnila, 

Kreposti svete nevenljiv je cvet !» 

N e s a m o l jubezni, nedolžnost i , s tanovi tnos t i , k r e p o s t i j o p o s v e 
čuje n a š a u m e t n a pesen , t e m v e č tudi p r a v e m u pr i j a t e l j s tvu , na k a r 
j e mis l i l V o d u š e k , k o j e p e l : 

•Poznam jedno rož'co, prelepo cveti, 

Najžlahtneje med drugimi ona diši. 

Naj zalša človeka srebro in zlato. 

Se lepše ga ona ozalšala bo.« 



1 6 0 . Kle inmayer: Roža. 

T u d i V Starih letih, k o n a m je vže g l a v a o s ive l a , s p o m n i m o se 
rožice mlad ih dni. O n a nas zopet omlad i , k a r j e lepo označ i l J o ž e 
C i m p e r m a n , k o j e pel : 

<Solza še velemu starcu se utrne. 

K o rožne milosti zastor odgrne. 

In ko se prikaže iz dalje v svetlosti 

Ljubezen prva srečne mladosti». 

J e d n a k o mis l i L u j i z a P e s j a k o v a , ko p r a v i , da h o č e unuč ica , k o 
dojde polet je , jecljati na vr t , da si o g i e d a in v spomin v t r g a p r v o 
k r a s n o rožico. « R o z i c e t rga t i» j e sp loh n a v a d a na rodu , k a r n a m p r i č a 
m a r s i k a t e r a u m e t n a in n a r o d n a p e s e n . F r . Z a k r a j š e k p o j e . 

« K o trgaš za mene. 

Ne pusti nobene. 

Pri smrtni postelji naj spomlad cveti !> 

P r i m e r j a j o p a tudi n a š a p e s e n V k r š č a n s k e m smis lu d e v i c i 
Mar i j i , za k a r i m a m o m n o g o d o k a z o v v naš ih c e r k v e n i h p e s m a r i c a h . 
T u o m e n i m o le p e s e m H i t z i n g e r j e v o , v k a t e r i b e r e m o : 

«Da pride Jezus, kralj močan, 

S presveto svojo materjo, 

Z Marijo, rožo zvoljeno." 

A n t o n U m e k p r i m e r j a sv . c e r k e v z rožo, k o p o d a j a p e s e n v 
spomin župne c e r k v e v B o š t a n j i , p o s v e č e n e 3 . m a l . s r p a n a 1 8 9 7 . V 
pos ledn j i k i t i c i : 

„Ta roža je Boštanjska cerkev sama. 

K i posvečena Kr ižu svetemu. 

Preblaga je nevesta Jezusova 

In stala bode ondi v čast Bogu." 

D a j e b i l a roža t r ibut in ča s tno dar i lo umetnost i , n a m p r i p o v e 
duje p e s e n : « P e v c e v a k l e t ev» al i « P e v c e v uro t» , k a t e r o s ta p r e v e l a 
J . K o s e š k i in F r . C e g n a r . V d v o r a n o s topi ta d v a p e v c a in p r e p e 
v a t a l jubezen, nekdan j i zlati čas , s v o b o d o in j u n a š t v o , z v e s t o b e b l e s k 
in k r a s » in k ra l j i ca , k a k o r p r a v i K o s e š k i : «z n e d r a rožo v z a m e , j o 
b r s n e p e v c u tje» a l i p a U h l a n d : « J u g e n d , L i e b e , V ö l k e r g l ü c k , F r e i 
heit , M ä n n e r w ü r d e , T r e u ' und H e i l i g k e i t » — « S i e wi r f t den S ä n g e r n 
n iede r die R o s e v o n ih re r B r u s t » . 

C e g n a r j e to p o s l o v e n i l : 
« K r a l j i c a znad p r s p o d a r i nežno c v e t i c o p e v c e m a » , v k a r s e 

l jubosumni k r a l j , k i ne pozna v r ednos t i pe t ja in umetnost i , razjezi in 
u smr t i m l a d e g a p e v c a . ; 

„Mi ljud sta zapeljala, še ženo hočeta? 

Zavpije kralj togotni, od jeze trepeta." 

R o ž a j e b i l a tu t r ibut umetnos t i . O n a p o m e n j a ob j e d n e m v e 
sel je in t u g o . K r a l j i c a se s k a ž e h v a l e ž n a ne p o zlat ih in s r eb rn ih 
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dar i l ih , t e m v e č p o p r e p r o s t i a pomen l j i v i roži , k i j e v e l j a l a v d a r 
pesn i , pet ju — a n i k a k o r ne p e v c u . K r a l j , mater i ja l i s t , k a t e r e m u j e 
b i lo «celo mračno , o b r a z kamni t , ko j emu j e b i l a mise l g r o z a , o k o 
čr t , b o d e č a š i b a jez ik , n j e g o v o p i s m o smrt» ni m o g e l spoznat i ide
a l n e g a d a r u za p e s e m . 

O g l e d a l i s m o si toraj v s a j n e k o l i k o našo s l o v e n s k o u m e t n o 
p e s e n z ozi rom na rožo in v ide l i , da j o č e s t o k r a t rab i jo naš i pe sn ik i v 
raznih s imbol ih . 

K a k o p a n a š a n a r o d n a p e s e n ? T u d i njej j e zelo p r i l jub l j ena 
k r a s n a roža, v k a r n a m naj svedoč i j o n e k a t e r e p r i m e r e . 

V e s e l j e sp loh do rož je n a š e m u rodu las tno , k a r kaže p e s e n : 
„Vse j e veselo. 

K e r rožce cveto." 

a l i p a : „Stoji mi, stoji vrtec lep. 

J e z rožami nasajen." 

in k o r o š k o - n a r o d n a : 
„K.0J pridi, koj gvišno, 

Boš vidiv saj sam. 

K a j jez za 'ne rožce 

V sartelni 'mam." 
l j u b i p a p o s e b n o r u d e č o rožo, m imo t e g a je j j e r u m e n a v r t n i c a 

znamenje neve rnos t i : 
„Plejem roze rumene 

In sem žalostna." 

K o ni b i lo p r a v e l jubezni , rože niso c v e t e l e — a k o j e p r i s i j a l a 
r e s n i č n a l jubezen, p r i č e l e so c v e s t i rožice v p r a v i znak udanos t i . T a k o 
p o v p r a š u j e h č e r k a s k r b n e g a o č e t a : 

„Oj, moj lubi oca, ; 

A l ' že rože cveto 

N a k a r on o d g o v o r i : 
„Ja, ja , ja — so evéle. 

P a so že ocvele ! 

in tO, ko še ni bilo pravega snubača, a ko se ta prikaže, vpraša 
njega samega brhka deklica: 

„ 0 , moj lubi dragi. 

A l ' že rože cveto ? 

in on na to : 
„Ja, ja , ja — že cveto, 
Zdaj najlepše cveto!" 

Ž a l o s t izrazuje se l e p o v pesn i i l i r s k i : ; 
„Razumevaš, bratec, 

K a j so kaplje one, 

K t e r e zjutraj gledaš 

V oku rožne krone ? — 

Kaplj ice le te so 

Naše solze vroče !" 
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Ž a l o s t rad i minl j ivos t i v id imo pr i doletni dekl ic i , k a t e r o n a m 

s l i k a n a r o d n a k i t i c a : 
„Dekle po vrtu šetalo, 

Z rožicami se kregalo : 

Čemu tak hitro rasete. 

Mi srce moje žalite!" 

V e n e č e c v e t k e vsi l ju je jo dek le tu b r i t k e mis l i o nes ta lnos t i , 
k o p o j e : i 

„Vse rože bom potrgala 

Za lep'ga moj'ga ljubega. 

K i ga bom zapustila." 

L e p e p r i m e r e poda j a n a m n a r o d n a p e s e n v m n o g i h s luča j ih , 
t a k o n. p . : 

„Marinka iz cirkve gre. 

K a k roža, rožmarin." 

in V koro .ško-narodni : 
„Jc bwa tenka ko konopAva, 

Redeča kakoi gartroža, 

Bjewa ko makow cvjet. 

Sam Bog te zvolio na te sviet !" 

« T r g a t i rozice» j e sp loh pr i l jubl jena , zelo p o e t i š k a p o d o b a na
rodni pesn i e v r o p s k i , na k a r j e vže opozor i l H e r d e r , a tudi na.ša p e s e n 
se v e č k r a t spomin ja te n a v a d e n. p . : 

«Oj nocoj sem jaz sanjala, 

Da sem rožce trgala, 

Ven'c iz rožic sem spletala, 

In na ljub'ga calcala.» 

ali p a : i 
«V gartelni rasejo rože le])é, 

Lepe redeče ino rumene ; 

Dekle, natrgaj mi j i h ! . 

p o t e m : • 
«Vse rože bom potrgala 

Za lep'ga moj'ga ljubega*. 

R o ž i c e se daruje jo , k a k o r p r a v i p e s e n : 

„Jli vam, oče, darujemo 

Z ednoj rdečoj gatrožoj". 

a v z r a s e j o tudi iz g o m i l e : 
„'Z njegovega groba je zrasla 

Lepa roža, gartroža". 

K a k o r p i še O r o s l a v C a f pomen i v na rodn i pesn i v e č k r a t tudi 

g a r t r o ž a «Mar i jo d e v i c o » . — 

V neki č e š k i na rodni pesni p r i p o v e d u j e se , da j e v ga j i raz

c v e t e l a roža, k a t e r o želi u t rga t i l e p a A l e n k a , a ona se zap le te m e d 

trnje, k a t e r o j o p o b o d e in p r i s t av i : 
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„Uči se iz tega, dekle ! 
Roža rujne zarje, 
Uči se od ostra trnja: 
K a k se roža varje!" 

V s r b s k i na rodn i p a s l i š imo : 

„Vse bi rože tamkaj pobrala. 
Pa vodo iz rož bi izcedila. 
Vsako jutro se z vodo umivala!" 

V p r v i v i d i m o l epo , k r a s n o poezi jo , v d r u g i p a tudi Jug-os lo-
v a n o m znano p r i d o b i t e v « rožne v o d e » . 

V e č k r a t imenuje n a r o d n a p e s e n mimo rože tudi rožmar in . «ros 
mar inus , roža m o r s k a » , k a t e r o ras t l ino v e č k r a t tudi «ptujo» imenuje . 
V č a s i h je j daje mimo «domace rože» p r i d e v e k «nemsk i» , k a r j e v s a -
k a k o r čudno , k e r j e ba je rožmar in z j u g a prot i s e v e r u pr i še l in še 
d a n d a n e s v j u g u p r a v ob i lno in m o g o č n o r a s e . 

T a k o č i t amo v s l o v e n s k i na rodn i pesni : 

„Zelen pušelc ima 
Z rožmarina nemškega 
Z nagelna erdečega". 

in zope t na d r u g e m mes tu : 

„ P o vrtu je špancirala 
Pa rožice nabirala. 
Da si bo pušeljc delala 
Iz rožmarina nemškega 
In nageljna rdečega". 

R o ž m a r i n j e , k a k o r s imbol zves t e l jubezni za l jubl jenim na jdraž ja 
c v e t l i c a ne le v n a s S l o v e n c i h , a m p a k d a l e č po s v e t u s l o v a n s k e m , 
k a k o r to dokazu je P r . S o b o t k a l e t a 1 8 7 g . v k n j i g i : « R o s l i n s t v o a 
j e h o v y z n a m v nà rodn ich p i sn ich s l o v a n s k y c h » . 

V na rodn i pesn i P o h o r s k i na Š t a j e r s k e m pomeni « n a j g e l n o v 
cve t» n e b e š k e a n g e l e , « rozenkraut« t roš tar ja s v . d u h a ; «rozmar in» 
j e J e z u s Mar i j in sin ; «ga r t roza» M a r i j a d e v i c a . (Caf. V r a z . z a p u š č i n a 
X I L 35. ) . 

V dal jš i pe sn i narodni , k a t e r o j e le ta 1 8 4 4 . zap i sa l J . Caf, č i 

t a m o tudi te-le v r s t i c e : 
„ . . . vrtec ograjen, 
Noter liodijo devic tri. 
Prva je trgala makov cvet, 
Druga je trgala najgelnov cvet. 
Tretja je trgala rožmarin. 
Prva je rodila Jožefa, 
Druga je rodila Johaneza, 
Tretja je rodila Jezusa". 
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V P a v l o v c i h na Š t a j e r s k e m na n o v e g a l e t a dan vs ta j a jo z g o d a j 
dek l e t a in hi té p o v o d o . K a t e r a pre j p r ide , v r ž e rožmar inov š o p e k v 
s tudenec , da b i ložje d o b i l a moža . 

P r i l j ub l j en p a ie, k e r j e v e d n o zelen in oh ran i s v o j o v o n j a v o , 
saj p r a v i p e s e n : 

„Rožmarin ima svoj duh. 

Naj bo zelen al' pa suh. 

O n se oh ran i delj č a s a in j e p r i m e r n o dar i lo tudi pr i da l j š em 
odhodu . Š t a j e r s k a n a r o d n a p e s e n p o j e : 

„Delaj, delaj, ljubu pušlic, 

Mojej rajži žalostni! — 

Jaz bom ti ga napravila 

Z rožmarina zelenega, 

S fajgelna ardečega". 

N o v i n e c p re j e l j e «z be lo nitjo povi t i» in s «pantelni» p o v e z a n i 
«pusl ic» ter še l k v o j a k o m , k je r so g a v p r a š a l i : « K d e p a 'maš ti 
t vo jo l jubo, da t a k l ep i p u š e l c ' m a š ? » N a k a r o n : 

„Ne na Koroškem, ne na Kranjskem, 

A l na malem Štajari." 

A S Časom v s e p r e ide in t a k o tudi rožmar in v e n e , d a zven i . 
K e r j e l juba uže v h ladn i zemlji , v p r a š a p e s n i k : 

„Oj rožmarin, oj rožmarin, 

Tako zelen, dišeč. 

Rastoč v višavi vaških lin 

Samec in pa venec!" 

na k a r v b r i tk i žalost i on s a m odg-ovori : 

,.Le veni, veni rožmarin ! 

S teboj sem — njo — kropil.-' — — 

T a k o z v e n e t e k o m č a s a v s e , kaj t i n e k a l j e n e g a ve se l j a v živ
ljenji ni b i lo d a n e g a ne zemel j sk i hče rk i , ne z e m e l j s k e m u s inu. 

S k l e n i v š i b o r n e s v o j e č r t i ce o roži, p r o s i m te, l juba b r a l k a , 
«ne zamer i» , d a se tudi j a z «v trop, k i se pot i in t rudi in ledino 
orje» na še d ične « S l o v e n k e » «vrini t i želim* in ne v s k l i k n i : «Klaj p a 
j e tebe» t r e b a b i l o ? — v s e d r u g o : «sub r o s a ! » 

T R S T , m e s e c a m a r c a 1 8 9 9 . 


